
1  

  

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ  

 

Настоящее дополнительное соглашение (далее — «Дополнительное соглашение») заключено между:  

  

1. Акционерным обществом «Райффайзенбанк» (далее — «Сторона А»), созданным и действующим в 

соответствии с законодательством Российской Федерации, с местонахождением по адресу: Российская 

Федерация, 119002, Москва, пл. Смоленская-Сенная, д. 28, в лице представителя Стороны А, 

уполномоченного на заключение настоящего Дополнительного соглашения, с одной стороны, и  

2. юридическим лицом (далее – «Сторона Б»), полное наименование, адрес регистрации и реквизиты 

которого указаны в заявлении, полученном Стороной А в порядке, предусмотренном настоящим 

Дополнительным соглашением, в лице представителя Стороны Б, уполномоченного на заключение 

настоящего Дополнительного соглашения и подписавшего заявление, с другой стороны,   

далее совместно именуемыми «Стороны», а по отдельности — «Сторона».  

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО  

Между Сторонами заключено Генеральное соглашение о срочных сделках на финансовых рынках, далее 

именуемое «Генеральное соглашение», Стороны намерены внести в Генеральное соглашение изменения, 

направленные на использование системы Банк-Клиент  

СТОРОНЫ ДОГОВОРИЛИСЬ О СЛЕДУЮЩЕМ:  

1. Внести следующие изменения и дополнения в Генеральное соглашение: 

1.1. Изложить пункт 2.2 статьи 2 Генерального соглашения в следующей редакции: 

«2.2. Для заключения, изменения, исполнения и прекращения Сделки поставочный валютный форвард, 

Конверсионной сделки и иных Сделок Стороны также вправе использовать систему дистанционного 

банковского обслуживания «Raiffeisen Business Online» («RBO») (далее – «Система Банк-Клиент»).  

2.2.1. Согласование Существенных условий Конверсионной сделки может происходить в следующих 

режимах: 

- запрос цены (т.е. режим, позволяющий видеть изменение курса Конверсионной сделки в отношении 

продаваемой и приобретаемой Стороной Б валют в режиме реального времени); 

- стриминг цен (т.е. режим, позволяющий видеть изменение курса Конверсионной сделки в течение торговой 

сессии, в том числе по нескольким валютным парам одновременно); 

- множественная подпись (т.е. режим, позволяющий заключить Конверсионной сделку при условии 

согласования Существенных условий одним или более лицами); 

- сделка в один клик (т.е. режим, позволяющий видеть изменение курса в течение торговой сессии, в том числе 

по нескольким валютам одновременно, и согласовать Существенные условия Конверсионной сделки в один 

клик); 

- лимитный ордер (т.е. режим, позволяющий Стороне Б оформить заявку на Конверсионную сделку с указанием 

обменного курса, определенного Стороной Б, при достижении которого Сделка будет исполнена. Во избежание 

сомнений, Банк не гарантирует заключение и/или исполнение Сделок по обменному курсу, указанному 

Стороной Б). 

2.2.2. Доступ к режимам стриминг цен, сделка в один клик, предоставляется на основании обращения 

Стороны Б в свободной форме. Доступ к режиму множественной подписи предоставляется Стороне Б в порядке, 

предусмотренном в Соглашении об общих правилах и условиях предоставления банковских услуг с 

использованием системы Банк-Клиент. Несмотря на любые положения Соглашения, предусматривающие иное, 

Сторона А вправе отказать в предоставлении доступа к режимам стриминг цен, сделка в один клик, режиму 

множественной подписи. 

2.2.3. Заключение Сделки, являющейся поставочным валютным форвардом, Конверсионной сделки с 

использованием Системы Банк-Клиент осуществляется путем выбора Стороной Б всех существенных условий 

Сделки, нажатия кнопки «Подписать сделку». Во избежание сомнений Стороны соглашаются, что при выборе 

Стороной Б существенных условий Сделки в Системе Банк-Клиент следующие обозначения имеют следующие 

значения согласно Стандартной документации: «Дата заключения сделки» означает «Дата сделки», «Дата 

расчета» означает «Дата платежа», «Сумма продажи» означает «Сумма и валюта, подлежащая уплате Стороной 
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Б», «Сумма покупки» означает «Сумма и валюта, подлежащая уплате Стороной А», «Счет зачисления» означает 

«Счет для платежей в пользу Стороны Б». 

Несмотря на положения Генерального соглашения, устанавливающие иное, при согласовании Существенных 

условий Конверсионной сделки в режиме лимитный ордер вместо значения «Курс Конверсионной сделки» 

указываются значения «Курс ордера» и «Время и дата действия ордера». 

2.2.4. С использованием Системы Банк-Клиент Сделки могут заключаться Пользователями с правом 

доступа Подписант, Подписант FX, условия Сделок могут согласовываться Пользователем с правом доступа 

Трейдер FX.  

2.2.5. При согласовании условий Сделки Пользователем с правом доступа Трейдер FX, Конверсионная сделка 

считается заключенной только, если Стороны (а) обменялись Подтверждениями, содержащими идентичные 

условия Сделки, по системе СПФС или путем направления Подтверждения в оригинале в сроки и в порядке, 

установленными пунктом 2.3 Генерального соглашения (б) при условии отсутствия у Сторон неразрешимых 

разногласий относительно содержания этих Подтверждений. При этом Датой Сделки будет являться дата, 

указанная в Подтверждении. 

2.2.6. При совершении Сделки Пользователями с правом доступа Подписант, Подписант FX, Конверсионная 

сделка считается заключенной с момента получения Стороной Б сообщения от Системы Банк-Клиент о 

заключении такой Сделки и отражения информации об этой Конверсионной сделке в таблице с заключенными 

сделками. В случае, если в результате описанных выше действий Сторона Б не получила сообщения от Системы 

Банк-Клиент о заключении Конверсионная сделки, и/или информация о Конверсионной сделке не отразилась 

или не содержится в таблице с перечнем заключенных сделок, то Конверсионная сделка не считается 

заключенной и не влечет никаких юридических последствий. 

В случае принятия Стороной А положительного решения по запросу Стороны Б о подключении доступа к 

режиму множественной подписи всем Пользователям Системы Банк-Клиент (за исключением Подписантов FX, 

Трейдер FX), Конверсионная сделка считается заключенной с момента нажатия кнопки «Подписать сделку» 

последним Уполномоченным Лицом и отражения информации об этой Конверсионной сделке в таблице с 

заключенными сделками. 

При использовании Стороной Б в Системе Банк-Клиент режима лимитного ордера Конверсионная сделка 

считается заключенной при условии достижения формируемого Системой Банк-Клиент и указанного Стороной 

Б курса ордера в течение времени действия ордера. Конверсионная сделка в режиме лимитного ордера 

считается заключенной с момента изменения статуса лимитного ордера на статус «Исполнено», и отражения 

информации об этой Конверсионной сделке в таблице с заключенными сделками. 

2.2.7. Согласование Существенных условий Конверсионной сделки, заключение Конверсионной сделки, 

открытие торговой сессии осуществляется Пользователями с правом доступа Подписант/Подписант FX с 

использованием электронной подписи Уполномоченных Лиц. Стороны настоящим установили, что все 

электронные документы, созданные Пользователями с правом доступа Подписант/Подписант FX Стороны Б 

для согласования Существенных условий Конверсионной сделки, заключения Конверсионной сделки, любые 

иные документы, созданные Пользователями с правом доступа Подписант/Подписант FX Стороны Б с момента 

открытия торговой сессии до ее закрытия, являются подписанными каждый в отдельности электронной 

подписью Уполномоченных Лиц.  Стороны принимают на себя все ответственность за действия лиц, имеющих 

доступ к электронной подписи Уполномоченных Лиц. Согласование Существенных условий Конверсионной 

сделки, открытие торговой сессии осуществляется Пользователями с правом доступа Трейдер FX без 

использования электронной подписи. Стороны принимают на себя всю ответственность за действия за действия 

Трейдеров FX, имеющих доступ к Системе Банк-Клиент. 

2.2.8. В дополнение к условиям заключения Сделок, указанным в Генеральном соглашении, Стороны 

настоящим установили, что условием заключения Сделки является соблюдение условия об отсутствии 

отклонения курса в Системе Банк-Клиент на величину более, чем 30% (Тридцать процентов) от текущего 

аналогичного официального курса, установленного Банком России и опубликованного на сайте Банка России в 

сети «Интернет». В случае невыполнения данного условия Сделка считается незаключенной даже в случае 

получения Клиентом сообщения от Системы Банк-Клиент о заключении Сделки и отражения информации об 

этой Сделке в таблице с перечнем заключенных Сделок. 

2.2.9. Во всем, что не урегулировано условиями настоящего Соглашения в отношении порядка использования 

Системы Банк-Клиент, Стороны руководствуются положениями Соглашения об общих правилах и условиях 

предоставления банковских услуг с использованием Системы Банк-Клиент. Термины, используемые в тексте 

настоящего Генерального соглашения в отношении порядка использования Системы Банк-Клиент, значение 

которых не определено, имеют значение, определенное в Соглашении об общих правилах и условиях 

предоставления банковских услуг с использованием Системы Банк-Клиент (далее – «Соглашение»). При 

отсутствии определений в указанных выше документах, соответствующие термины имеют значение, обычно 

используемое профессиональными участниками рынках ценных бумаг или кредитными организациями при 
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осуществлении сделок с финансовыми инструментами. В случае, если Генеральное соглашение и Соглашение 

содержат разное определение одинаковых терминов, то определение данное термину в настоящем Генеральном 

соглашении имеет превалирующее значение 

2.2.10. Несмотря на положения об ином, установленные настоящим Генеральным соглашением, в случае 

противоречия требований к заключению Сделки по Системе Банк-Клиент, установленные настоящим пунктом 

2.2 с иными положениями, установленными Генеральным соглашением, положения пункта 2.2 имеют 

преимущественную силу.». 

1.4.  Изложить пункт 2.3 статьи 2 Генерального соглашения в следующей редакции: 

«2.3. Для целей пункта 2.7. статьи 2 Примерных условий договора Стороны устанавливают следующий порядок 

составления Подтверждения. Подтверждение направляется по реквизитам, указанным в пункте 5.1. статьи 5 

Генерального соглашения для направления Подтверждений. К Подтверждению применяются положения, 

установленные статьей 10 Примерных условий договора, в том числе о моменте получения уведомления или 

иного сообщения. 

2.3.1. Не позднее (а) следующего Рабочего дня после даты согласования Сторонами всех существенных условий 

Сделки (т.е. Даты сделки применительно к Сделкам с будущей датой исполнения, существенные условия 

которых согласованы по Электронным средствам связи), или (б) даты согласования Сторонами всех 

существенных условий Сделки (применительно к Сделкам, существенные условия которых согласованы по 

Электронным средствам связи и подлежащим исполнению в ту же дату, и всем Сделкам, существенные условия 

которых согласованы по телефону или по Электронным торговым системам третьих сторон), Стороны 

Согласованным способом подтверждения (с учетом определения данного ниже) обмениваются 

Подтверждениями, содержащими все существенные и иные условия Сделки.». 

1.6. Изложить пункт 2.8 статьи 2 Генерального соглашения в следующей редакции: 

«2.8. Согласованный способ подтверждения означает любой из следующих способов направления 

Подтверждения: (1) направление Подтверждения в оригинале (в двух экземплярах), (2) по электронной почте 

(в виде изображения подписанного документа), (3) по системе СПФС или (4) по Системе Банк-Клиент. Для 

этого Сторона Б формирует и направляет Стороне А по Системе Банк-Клиент Подтверждение, содержащее все 

Существенные условия и иные условия Сделки, которые были согласованы по телефону, а Сторона А 

подтверждает условия Сделки путем изменения статуса сообщения, полученного от Стороны Б в Системе Банк-

Клиент на «Исполнено». 

Несмотря на положения об ином в тексте Генерального соглашения, Сторона, направившая по электронной 

почте Подтверждение по Сделке, существенные условия которой согласованы по телефону, обязана не позднее 

5 (Пяти) Рабочих дней с Даты сделки, направить другой Стороне оригинал Подтверждения по Сделке 

посредством почты или курьером. 

Согласованный способ подтверждения по Сделкам, существенные условия которых согласованы через 

Электронные торговые системы третьих сторон, означает направление Подтверждения по системе СПФС.». 

 

2. Прочие положения  

2.1. Несмотря на положения Генерального соглашения об ином, Стороны соглашаются, что заключение 

Конверсионных сделок, обмен Подтверждениями по Конверсионным сделкам, согласование условий неттинга и 

обмен Подтверждениями о неттинге наряду со способами, предусмотренными Генеральным соглашением, также 

может осуществляться с использованием Системы Банк-Клиент.  

   

2.2. Настоящее Дополнительное соглашение является договором присоединения в значении данного 

термина, определенного в статье 428 Гражданского кодекса Российской Федерации от 30.11.1994 N 51-ФЗ.   

  

Настоящее Дополнительное соглашение, текст которого размещен на официальном сайте Стороны А в сети 

Интернет по адресу www.raiffeisen.ru., заключается путем направления Стороной Б Стороне А заявления о 

присоединении к дополнительному соглашению к Генеральным соглашениям по форме Приложения 1 к 

настоящему Дополнительному соглашению (далее – «Заявление»).  

Заявление может направляться с использованием системы SWIFT, СПФС, по корпоративной электронной почте 

в виде сканированного образа документа (при условии последующего направления оригинала документа на 

бумажном носителе) или в оригинале на бумажном носителе.  Также Заявление, подписанное электронной 

подписью уполномоченного представителя Стороны Б, направляется Стороне А с использованием Системы 

Банк-Клиент или в виде Электронного документа с УКЭП. 

  

Размещение текста Дополнительного соглашения на официальном сайте Стороны А в сети Интернет считается 

офертой, адресованной лицам, с которыми Сторона А заключила Генеральное соглашения, при этом, ни при 
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каких условиях размещение текста Дополнительного соглашения не может рассматриваться как безотзывная 

оферта (предложение) Стороны А неограниченному кругу лиц заключить какое-либо Генеральное соглашение. 

Дополнительное соглашение считается заключенным в дату получения Стороной А Заявления. Дополнительное 

соглашение действует в редакции, которая размещена на официальном сайте Стороны А в сети Интернет. В 

случае внесения изменений в редакцию Дополнительного соглашения, размещенную на официальном сайте 

Стороны А в сети Интернет, или изложения его в новой редакции, такая редакция применяется и действует в 

отношении Сторон по истечении 5 (Пяти) Рабочих дней с даты опубликования измененной (новой) редакции 

Дополнительного соглашения на официальном сайте Стороны А в сети Интернет.  

  

Местом заключения Дополнительного соглашения считается город Москва, Российская Федерация.    

  

Заявление, направленное с использованием Системы Банк-Клиент или в виде Электронного документа с УКЭП, 

является равнозначным соответствующим документам на бумажном носителе, подписанным 

собственноручными подписями Сторон, заверенным печатями Сторон (при наличии) в соответствии со статьей 

6 Закона об ЭП.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1  

к Дополнительному соглашению   

  

г. Москва  «___» ____________  20__ г.  

  

Заявление  

  

1. Настоящим [полное фирменное наименование юридического лица (ОГРН, ИНН)] (далее – «Сторона Б») 

соглашается заключить с АО «Райффайзенбанк» (далее – «Сторона А») дополнительное соглашение к Генеральному 

соглашению соглашение о срочных сделках на финансовых рынках (далее – «Дополнительное соглашение»), путем 

присоединения Стороны Б к Дополнительному соглашению на условиях и по форме, размещенной на официальном 

сайте Стороны А в сети Интернет по адресу www.raiffeisen.ru.  

  

2. Сторона Б предоставляет Стороне А заверения о том, что она ознакомилась с информацией о рисках, 

связанных с заключением Дополнительного соглашения, действует от своего имени и за свой счет и согласна отвечать 

за любые негативные последствия, связанные с неточностью, неполнотой и недостоверностью указанных в настоящем 

Заявлении реквизитов.    

  

  

  

  

ПОДПИСИ СТОРОН  

  

АО «РАЙФФАЙЗЕНБАНК»  

  

  

_____________________________   _________________    _____________ М.П.  

  

  

[-]  

  

_____________________________   _________________    _____________ М.П.  


